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the attack, and thereby producing the rest.    He alone noticed
the jirxt cock-crowing.

There Is also an apparent variation between the two first
Evangelists and the last, in the scene of this denial ; they ex-
pressly state It to hare happened outside, in the porch ; JoJtn
seems to place it inside, in the hall. But he evidently meant to
connect both denials, separated by the intervening examination
of CHRIST by Caiaphas, and therefore lie repeated the leading
circumstance of the first, that it happened at the Jire^ ver. 18,
to mark the renewal of the subject, ver. 25, before he proceeded
to relate the second denial; which lie does, omitting the pre-
vious circumstance of Peter's quitting the hall, already recorded
by the other Evangelists., In order to avoid unnecessary repetition
of their narratives, according to his supplemental plan. Thus
the apparent dissonance Is satisfactorily reconciled ; and. Indeed,
the exact correspondence of the Evangelists., In such minute and
seemingly trivial particulars, could only arise from the accuracy
of the information of each, and from their joint Inspiration by
the SPIRIT OF TRUTH.

PETER'S THIEB DENIAL.

About an hour after the second, Peter having returned again
Into the hall, and approached the place of trial at the upper end,
so as to be within view of JESUS, (as we learn from the sequel,
though unnoticed by the Evangelists,) was again more strongly
charged by the bystanders. One said, Truly thoit art a Gati-
lean^for even thy speech bewray eth thee ; another, a servant of
the high -priest, and kinsman to Malchu '$, whose ear Peter had
cut oft, said. Did not I see thee hi the garden with him ? This
occasioned a third and most vehement denial ; for Peter not only
denied that he knew JESUS, but began to curse and swear, in
order to confirm It. At this the cock crew a second time. Then
JESUS turning, looked at Peter significantly; and Peter, re-
on * his crime., and the minute accomplishment of the

* The unusual word,, sirtfiuXuv, used by Mark xiv. 72, Is variously interpreted. See
Gilpin, &c. But the most approved meaning seems to be that of the English Bible,
" when lie thought thereon," or fi reflected onn his offence; used elliptically for
rovrq>, as the phra.se occurs in M. Antoninus, rovr^ jap ezri/SaXw, ETn
opyijff. " Reflecting on this, you will forget your anger." Cicero renders it, injiciens,
or intendenst in the following sentence : Si inunensam, et interminatam in onines partes
aiagnitudinem regionura videretis, in quam se iajfaiens animus et intendens^ ita late